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3. 將手輪順時針方向旋轉 , 直到箭頭指向充氣標誌(     )。 如圖 (3) 。 
4. 按下“I”打開開關。如圖 (4) 。  

5. 當空氣床充滿空氣後 , 按“
O
”關掉。如圖 (5) 。  

                   

圖 (2) 
       

圖 (1) 

維護說明:  
•打氣泵無需特別保養。 
•產品僅可使用溫和肥皂劑清潔。嚴禁使用任何化學藥品。 
•產品需要修補時，僅可使用普通 PVC 修補膠水與修補片。 
零件清單:  

部件名

稱 : 

INTEX®操作說明書 

Fast-Fill™內置電動打氣泵 
AP619A 型號 110 - 120 V~  60 Hz  0.9A 
重要安全說明使用前請參閱並遵照所有說明 

使用說明 
概括: 

為了減少燒傷、火災、觸電或人身傷害危險: 
• 嬰兒曾在充氣床墊上窒息。嚴禁 15 個月以下嬰兒睡在可充氣的空氣床墊或空氣床上。嬰兒置於充

氣不足或未充氣的床墊上，與另一人同床，會卡在床墊與床架或床墊與一垂直面之間而導致窒息。 

• 兒童會被困於充氣床墊與直接連接的垂直面。必須於充氣床墊/充氣床與直接連接的垂直面，比如牆

壁，衣櫥或其它物體之間，保留至少與肩同寬的安全距離。 

• 使用充氣床墊時經常保持充足氣狀態。 

• 禁止在空氣床上使用任何易燃性物品，如橡膠輪胎修補類產品，此類產品可能引起產品燃燒或爆

炸。 

•本產品僅限室內家庭使用。 

•安裝或拆卸部件之前, 應將本品從插座上拔下。 

•本產品由兒童、病人或殘疾人士使用或靠近此等人士使用時, 必須近距離監督。 

•只依照本說明書中所述用途使用本品。不要使用非製造商推薦的附件。 

• 請勿在使用噴罐(噴霧)產品或執行氧氣操作的時候使用本品。 

•本產品不是玩具。小孩須在大人看護下方可使用空氣床。 

• 為避免窒息的危險, 空氣床的包裝袋需遠離嬰兒和兒童。包裝袋不是玩具, 當不用時， 請將包裝袋

折疊, 放在兒童夠不著的地方。 

• 禁止在產品上行走，站立或跳躍或當蹦床來使用。 

• 不是浮排或救生設備, 請勿用於水上或靠近水使用。 

• 請勿將空氣床放置於樓梯、門、有銳利的邊或易碎的物體旁邊。空氣床與其他物體之間須保持足夠

的空間以避免人體被纏住。 

• 請確保放置空氣床的地方平坦, 光滑, 及遠離架狀突出物的地方,以免尖銳的物體刺破空氣床。 

• 請勿讓寵物靠近空氣床。寵物的爪子可能抓破空氣床。 

• 避免睡在空氣床的邊緣。空氣床邊緣能支撐的重量比中間的少。 

• 請勿連續使用超過 5 分鐘, 至少間隔 15 分鐘, 等馬達冷卻下來, 方能再次使用。 

• 當不使用時請拔下電源線插頭。如需斷開連接, 將所有控制開關轉至關閉位置, 然後從插座上拔下

插頭。 

• 當本品的通風口受阻時, 切勿使用。確保通風口沒有絨毛、頭髮之類的物品。切勿在任何開口處掉

落或插入任何東西。 

• 如果本品出現破損的電源線或插頭，或本品無法正常工作，或本品曾被摔落或損壞，或掉入水中，

切勿使用本品。應將本品送回服務中心進行檢查和/或維修。 

• 如電源線損壞 , 必須由製造商或其服務代理商或類似的授權人員更換 , 以免發生危險。 

• 切勿將電線從地毯下方穿過。切勿用毛毯、 長條裝飾布或類似物品覆蓋電線。 不要將電線從傢俱

或電器下方穿過。 應使電線遠離交通區域和會絆倒過路人的區域。 請保持電源線遠離加熱表面。 
請遵守以上規定及說明 , 以免造成窒息，財產損失，觸電、起火或其他傷害。 

危險 

圖 (5) 圖 (4) 圖 (3) 

備註 :該插圖只做說明之用。可能不代表真實的產品。不按比例。由於產品的持續改善， 

INTEX 有權更改產品的規格和外觀，並有可能在不通知的情況下對產品說明書進行更新。 

充氣說明 
1. 將產品移至電源位置。打開電線室蓋板。如圖 (1) 
2. 將 AC 電源線插入電源插座。如圖 (2) 

110 – 120 V 110 – 120 V 

√ 
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警告 

• 降低觸電風險:清潔前請將本產品從電源插座上拔下。 

•為了避免觸電或受傷 , 僅在室內使用, 請勿暴露在雨中。請室內保存。 

注意 

雙重絕緣產品維修: 
雙重絕緣產品會以兩個絕緣系統取代接地裝置。雙重絕緣產品沒有接地裝置， 也

無需添加此等接地裝置。雙重絕緣產品的維修需要格外小心和對系統的了解， 並

應只能由合格的維修人員進行。雙重絕緣產品的部件更換必須採用與產品中所使

用的相同的部件。雙重絕緣產品會標有” 雙重絕緣” 或” 雙絕緣” 符號 

此產品具有帶極性的插頭（一插腳寬於另一插腳）這個插頭只能從一個方向插入帶極性的

電源插座。如果插腳無法完全插入插座，請反向插入。如果仍無法插入，請聯繫合格電工

更換通用電源插座，在任何情況下不可更換插頭。 
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6. 躺在床上試一試軟硬度。 
7. 如果太硬 , 可將手輪逆時針方向慢慢旋轉 , 直到通 

氣孔內有氣排出。如圖 (6)。達到合適的軟硬度時 , 將手

輪順時針方向轉到底。如圖 (7)。如果空氣床太軟 , 則重

複步驟 (3) 至 (7)。 
8. 將電源線從電源插座上拔出 , 放入電線室 , 蓋上蓋

板。確保電源線沒有扭曲、纏繞和打結。 

圖 (6) 

圖 (7) 

對空氣床進行正確充氣。 
空氣床的內部氣壓受週邊空氣溫度的影響。周圍溫度低時, 空氣床內部的空氣會收縮, 因而

空氣床比較柔軟, 那麼可以根據需要再充一些空氣。周圍溫度高時, 空氣床內部的空氣會有

很大程度的膨脹, 因而空氣床會變硬甚至可能爆開, 這個時候就要釋放一些空氣以使空氣床

感覺更柔軟或避免對空氣床造成損壞。勿將空氣床放置於極端的溫度環境內 ( 熱或冷 )。 

由於氣溫變化導致氣壓的減少，空氣床內部的空氣可能膨脹或收縮。若發生此情況，用打氣

筒簡單的往裏打氣達到想要的效果即可。若發生空氣床被刺破現象，請查閱說明書。修補工

具已附上。 彈性是乙烯基的自然特性。首次使用時，空氣床會比較柔軟，需要額外注入一些

氣體以達到結實的表面。這種現象對於首次前些天使用是正常的。 標注的尺寸為近似尺寸，

實際充氣尺寸會受膠布與空氣溫度的影響而略有不同。INTEX 及其授權代理商或職員對因疏

忽，自然耗損，濫用，粗心或外力而造成的損壞 ( 例如針孔 )概不負責。 

重要提示 

排氣說明 

圖 (8) 圖 (9) 
4.        按下“I”打開開關。如圖 (4) 
5.        當空氣床排氣後 , 從打氣泵對面一側開始卷空氣床。如圖 (9) 

6.        當空氣完全排出後 , 按“
O
”關掉。如圖 (5) 

7.        將手輪往順時針方向轉到底。如圖 (10) 
8.        將電源線從電源插座上拔出 , 放入電線室 , 蓋上蓋板。確保電源線沒有扭曲、 

          纏繞和打結。 

圖 

(10) 

其他充氣方式 
1. 如果沒有電 , 也可用腳踩或手動的打氣筒 , 接到控制盤閥

上充氣。如圖 (11) 

2. 順時針旋轉控制盤閥 , 將箭頭指向充氣標示(    )。 
3. 把打氣筒的管口直接接到控制盤閥給空氣床充氣。 

圖 (11) 

   

僅限使用低壓充氣泵充氣產品
。
請勿充氣過飽。請勿用熱或暖的空氣充氣。 

重要 

儲藏說明 

4. 將空氣床平放在地上 ( 睡眠面朝上 )，參照圖 (12-16) 的折疊步驟。將空氣床折疊，不

能太緊，避免因邊角打折而損壞空氣床。 

圖 (14) 圖 (12) 圖 (13) 

INTE
X 

圖 (16) 圖 (15) 

INTE

X 

5. 將手輪往順時針方向轉到底。如圖 (10) 
6. 將空氣床放入包裝袋 , 存儲在乾燥的室

內。 
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